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The vast majority of Turkic peoples today use words of

Indo-European origin to desipgnate the days of the week and

the months of the year. The names of the days of the

veeck

currently used in Turkey and among the Turkic peonles of the

UScll, with some exceptions, are derivnad from Fersian.

Ls for

the names of the months, Turk~ of Turi?y have L.orroved somc

nomes from Arabic and others rrom Iatin, while the Tur 18-

spraling peonles of ine Soviet Union have adonted the

russiard ced

forms of the oriminally Latin names of the months. There are,

liownver, several dozen originally Turkic names that have been

prescrved to the present day in most of the Turkic languames.

The differences in these names can be attributed to the geograprhic

distribution of the various Purkic peonles and their contacts

with non-Turkic spealing peoples and cnltures.

)

——

I. The llames of the Days

The eighth-century Runic inscriplions and 0id Uy<hur texts

revesl that the Turks of that Lime differentinted days by meins

. . . . .. . . . . . v .o e Voo M
of ordinal numbers,il.Ce., 3.1ki kiin, ilkinti (ikinc¢) kiin, ucunc

—

(iidiindi) kiin, etc. 'the first day,' 'the second day,’

'the third
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Timur Kocaoglu, "Remarks on the MNames of the Days and Months in
Turkic Languages."
TABLE I
The Names of the Days
[HONDAY TUESDAY WEDNESDAY |THURSDAY FRIDAY SATURDAY SUNDAY
s o v
TURKISH Pazartesi Salx CarSamba PerZembe Juma Jumartesi Pazar
. .| Ca&r3anba| ¥. v Jumé ¥
B e r S YEnb _ T
_ (s) azarertdsi ahNans Cadrsanbi B Jumé& S&Enba Bazar
AZERI *
dq, e Moo %0 vV, v .. o V..
(1) _iflsanba Uc dnbé | Dortdanba | Be¥Xanba | Jiimd Linva Bir%énb%_
TURKMEN LuJenbe Sifenbe 6ar§enbo Pendenbe Anna(duma) gonho YekSenbe
- s : i
UZBEK DuSinbi Sedinbd | Cardsnbd | Pay¥inbs |Juma Senbi YakSEnbi
UYGHUR  Dii¥inbs SeSinbd | Car¥snbs | Pay¥dnbi fzgina) Zinbd Ysk¥snby |
KAZAKH Diiysenbi ~ Seysenbi| Sarsenbi Beysembi |Juma Senbi Jeksembi :
KARA- + y:
KALPAK DiiySembi: SiySembi| Str3embi | BiySenbe |Juma Zembi YekSembi
KIRGHIZ  DiiySombii YeyZembi| YarSembi- | Bey¥embi |JUM3 KUn iy nps JekSembi
Uluu kiin ;
BASHKIR  Diissimbe %i¥umbe | Cardambi | Kesadna |Yuma Ssmbe YakSsmbe
TATAR(K)-iagéhbe Si%ﬁmbe CETSambe Atna ki¢ |011 atna | Atna arti | Bazar kon
(M) Ba& kon Bug kon " Kece atna|Atna kon | Atna arasi] " l
NOGAY Diiysembi Viornik{) Sarsembi | Biysembi |Yuma Yumaertesi Kats Iin
! J . Sala oy SR RENDL - Bazar kiin .
KARACHAY- ¥ o Girge kiun| o 5 N Bayrim 5 s I w3 |
BALKAR Bas kiin Geuiirge kiin Baras kiin Orta kiin kiin ¥abat kiin Iyip kiin
s | w5 _ww i
KUMYK Itnigiin Talatgiin Arbagilin gamicgﬁn Jumagiin Songugiin Qattigiin
- Piyatnit-
ALTAY Ponedel'nik | Vtornik Sreda Setverg . Subbot(i)| Poskresen |
(R) R (R) (R) o 1(-,R)t' Jsiin () (R) !
. Tyatnit- i '
KHAKASS del'nik| Vtornik Sreda 6etver Subbota Pozirah
Poned% ni ﬁk\l /2 d -gﬂl? sa (5) g ER&
' Iyl duganr gvg ..o Dortidi BedSki arty f s
TUVA Bir dugaar kjin biin Uskii hiin Biin yin  [Ulug-piin Jlug-hiin
- P e L BaskihTann:
YAKUT  Bénidignnyik |OBTuOTUD sérgds | Seppir |[Béstinse | subuota [N NIAM
w nyuk(R) (8 [ % (R) N !
s - .. sarni-
CHUVASH Tuntikun Itlarikun|  Yunkun Kekﬁirnl Ernekun | Simatkun [ 7500
KARAIMCQ YéhbaZkin' Ortakiin' Hankiin' |Kidibaraski Bargéki tabatkun' Yehkun'
(B) Yipbadkin Ortakin Hankin |Kitséynékin Aynekin abatkin | Yipkin
.. J -
GAGAUZ Pazertesi Sali éargamba PerSemba Jumaa e??iii Pazar
. (T) Trakay dialect (K) Kazan dialect
(R) Euseisn / KARAIM (1) Ha1i¥ aialect 7 TATAR (M) Misher dialect

oken in the Azerbaidzhan SSR
oken in Iran

P
(I) Azeri sp

5
S

flese place $hitubie(Between pages 1-2)
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day'... For example, Bilgd Qafian, the Qapan of the Koktiirks,
had the following scntence inscribed on a monument that was cructed

to the memory of his brother K6l Tigin in August 731: bargin

badizin bitig,tagffg7 bidin yilga yitinE'EX yiti otuzqa gop

algadimiz (We finished his mausoleum, the statues and paintings, and

his inscription stoni on the twenty-seventh day of the seventh month,
in the Monkey Year).

There is an astrolorical calendar in the seventh volume of

the Tiirkische Turfan-Texte prepared by Professor Resit Rehmeti

Arat. In this 0ld Uyghur astrological dalcndar the days were
designated by means of the names of twelve animals: Sigéan kin
(Mouse day), Ud kiin (Ox day), Bars kin (Tirer day), Tavidfan
kiin (Rabit day), Lu kiin (Crocodile day), Yilan kin (Snake day),
Yund kiin (Horse day), Qoy kiin (Shcep day), Eigiﬂ day (Honkey day),
Tagifu kiin (Chicken day), It kiin (Dog day), and Tonuz kiin (Pir day)?
It is clear that these twelve animal names are derived from the
ancient Turkic animal calendar. In the ancient Turkic calendar,
time was reckoned by cycles consisting of twelve years. Each of
the twelve years was designated with an animal. Without more data,
it would not be possible to conclude that the cycle of 12 days
based on the 12 animals was used by the Turks in their daily life.
It seems rather that the cyéle of days named after twelve animals
has astrological significance and was used only Dby fortune-tellers,
as the following lines suggest:

tanify Kingd odrii ki/EL bl tifar’

(One will mect with a good person on Chicken-day)

Ud kiintid ud satgin alsar yaramaz

.. .s . .o v v -
Yilen kiintd giz tasgarsar yarosmaz.

(On Ox-day buying an oX is unfavorable,

On Snake-day marrying off a daughter is unsuitable).
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According to Professor V. Eberhard, this astrological cnlendar
is adapted into Turkic from the Chinese folk-culcndar.5
In addition to this astrolorical cycle of the days, the
-above-mentioned cycle of days based on ordinal numerals from one
to thirty was widely used by Turks down to the tenth and éleventh
centuries. Since the days are designated from one to thirty,
it seems likely that the division of a month into four weeks is
rather a much latef development in the Turkic calendar. TIor
example, there does not seem to be a Turkic word for "week" in
Ancient Turkic. EnZAA-Uyaliwecbonbofht Treietefiifr St
—psenasd et Fx3dry.  In Chagatay Turkic and in most of the modern

Turkic languages the Persian word hafta %% is used to indicate

a week hiftd (Azeri), hafta (Turkish), hepde (Turkmen), hdftd (Uzbek),
hiiptd (Uyghur), apta (Kazakh), apta (Kirghiz), hépte (Karakalpak).

- A ~ )
Another Persian word adina %@J'is also used to denote a weck in

the followinyg Turkic languages: adina (01d Uyghur), adina (Chagatay),

atna (Tatar atnag adina), adna (Bashkir), erne (Chuvash erne {irne

L atna adina), aynékin (Karaim ayné< atnag adina). The Tuva word

ééﬁi§2£2E 'yeek' is borrowed from the Hongolian gglgg honog '"seven
twenty four hour periods.'" The Russian word for 'week! HepJLAJ
(nedelia) ic used in Altey, Tuva, Khakass and Yakut. The sole
Turkic word used to designate a weck is ing in Karachay-Balkar.,
The Karachay-Balkar izgg (weck, Sunday) and the Karaim zé%ki&
or Yihkin (5unday) words are derived from the 0ld Uyghur word
¥dug (Sacred, divine).

When many of the Turkic peoples accepted Isl;m, they not

only adapted the calendars developed by Arabs and Iranians, but
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also the nomes of the days and months. I'rom an examination of
TABLE I, it will be noticed that the names oi the days in most

of tihie modern Turkic lanrcuages arc loanwords of Persian origin

with some alterations and additions. “he oririnal Persian words
- R 4 .
for the scven days are as follous: auw Sanba (Saturday), ﬁﬂﬁdj
v . N B ) S S g .
YokSanba (Cunday), Swwss Dusanba (Monday), — s Sesanba (Tuesday) ,
~

ﬂg);h?éarganba (Yednesday), qéﬁ@i Panjsanba (Thursday) , 1%)f
Adina or A=eR Jun‘a (Friday-being borrowed from the Arabic).
The Persian names of the days are also derived from the numerals--
that is, the first day, the cecond day,‘etc.

In Kumyk the words for the five days from Honday to Friday
are borrowed from Arabic: Itnigiin (< yaum al-itnain ff?gw{ﬁ)'

Eglutgﬁn (< yaum a£~§glaia ﬁfﬁb\ﬁx), Arbagiin (< yaum al-arba

A ﬂ\ﬁx), %ﬁﬂiﬁﬂﬁﬂ (< youm al-hamis Lyi[)\ﬁzj), Jumagin (< al-juma
Ax@?“ ). In Kumyk the Turkic words Sonrugiin (the last day) and
Gattigin (the hard day) are used for Saturday and Sunday respectively.
lHogays also use Katy kiin for Sunday. The Hebrew word 53223 is
borrowed in laraim as gabatkﬁn', in Karachay-Balkar as éﬂé&i and

in Chuvash as SZmatkun for Saturday. Tha Altays, Khalass and Yaluts
use the Russian names of the days.

The word for lionday is Egé kon in the lii.sher dialect of Tatar
and Egg kiin in Karachay-balkar, both meaning "the first day."
According to gamoilovich and the Tatar philolorist Sh. Kh. Ghali,
the Tatnrs used to call the first-day of the week Eﬂé kon. The
Kreshen Tatars living in the Ural mountains call the first day of

the week Tudi kon (the word tuds is derived from tuu- '"to be born").

b . 4 . N S e o
Tuesday is called Bus kon (free day) in the kisher and Kreshen
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dialects of Taotar. Kreshen Tatars also name Tuesday as Atlaran kon

(the skipred day). The meanings of both the words. Bus kdn and

Atlapan kon show that Tuesday is considercd an unlucky day.

The Tatar philologist and folklorist Sh. Kh. Ghali claims that
Tatars avoid dqing serious work and travelling on Tuésdays. This
day is named §Eli in Turkish, Gagauz and Nogay. Although Refet
lgen from Turkey argues that the Turkish word Sali is derived
from Arabic Talata UWJ\ | it is possible that the word Sali is

“the Turkic root
derived from/sal- (to throw, let go, send forth, postpone). Tuesday

is considered an unlucky day in Turkey as well., l'or instance, most
Turkish women do not do laundary, sewing and housecleaning on
Tuesdays.

In some Tatar dialects Wednesday is called Kan kon. As can
be seen from Table I, the Karaims, also, call ¥Wednesday 522&32'-
It is possible that both kan and han are derived from gan (blood).

Sancrificial ceremonies may have been held on this day of the week.

In some Turkic lanpguapes forms equivalent to "after'" or "on
the eve of'" are added to other items in order to designate a day.
>For example, erte (after) is added to Pazar (Sunda&), to become
Pazaorertesi (Monday, literarly 'the day after Sundey) in Turkish,
-Gagauz aﬁd the Azeri spoken in the Azerbaijan SSR. The Turkish
philologist Caferoglu reports that in the BalﬁkesirAdialect of
Turkish Cumayi aqaml (Jumaysi. Afami) is used to designate Thursday.
The Azeris living in the Azerbaijan SOR also call Thursday as

Jimd ahSami (On the eve of Friday). The same principle of adding

the word aggam (< agsam "eve, evening') to the names of some days
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can be seen in other Turkic languagas, such as: In Tatar Atna kic
r v . . - . r .
or Kede atna (On the eve of Friday) is Thursday, and in Karaim

D v. . . oo P %
Kidibaraski (On the eve of Baraski) is Thursday.

In some cases adjectives such as imi.ddle or "great" are used
to designate the days. The words Ortakiin' (Tuesday) in Karaim
and Orta kiin (Thursday) in Karachay-Balkar mean 'middle day."
Since Friday is a holy day for Muslims, this day is called Uluu kiin
(the Great Day) in Kirghiz and 011 QEEEA(Great Friday) in Tatar.,
The Tuvins call Sunday Ulug-hiin (the Great Day) and Saturday

Cartik Ulnc-hiin (the half Great Day). In the Codex Cumanicus the

v

holy day is also called H}ﬁ kiine

Unlike their brothers living in the Azerbaijan 5SR, the Azeri
Turks in Iran add Turkish cardinal numerals to the Persian word
Sanbe to designate the days of the week: §§g§é ( Saturday),
Birdanba (Sunday), Ikistmbd (Monday), UcSdnba (Tuesday), DirtSanba

(Vednesday), BesSS&nbd (Thursday) and Jima (Friday) s

II. The Names of the Months

In TARLE II I have tried to compile most of the names of
the months uscd in the Turkic lanpuares from the 0ld Turkic up
to the modern Turkic literary lanruages and their dialccts. ﬂowever,
this table is not complete. FTor example, I was unahle to find the
original names of the months used in Bashkir, Noray and Kumyk .
Previously the Turks of Turkey, the Azeri, Turkmen, Ozbeks and
Uyghurs used the same Arabic names of the months as is indicated

in the liddle Turizic secction (see TABLE II, number 5). However,
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Numbers correspond to the following mdnths:

7 July

1 January

PERMANENT INTERNATIONAL ALTAISTIC CONFERENCE

8 August

2 February
3 March

22nd Meeting,

9 September

Ghent, Belgium/May 28-31, 1973
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some of the names of the months in the native Turkmen calendar
differ from the other Turkic 1anguéxes that follow the Arabic
calendar. For example, in Turkmen the third, forth, fifth and
the sixth months of the Arabic calendar are grouped together and

called Dort Tirkedik (literary "the four adjoined ones').

The 14th row of TABLE II contains the names of the months
in Lazalkh that are officially recopnized. The Kazakhs living in
different rerpions of Soviet Central Asia and Chinese Central Asia
use calendars in which the order of the months varies. Karakalpak
emigrants now living in West Germany have reported that the
Karakalpaks used the same names of the months that are now being
used by kazakhs.

In some parts of Anatolia the Turks created new words to desig-
nate the names of the months in the Arabic calendar, as follows:
&éEEE ayl (tiuharram), Bos ay (Safar), Mevlut ayi (Rabitul-avval),

Mevlutertesi ay (Rabi'ul—é@ir), Beginji ay (Jumadi'al-avval),

Altinji ay (Jumadi'al-ahir), Kandil ayi (Rajab), Berat ayi ( Saban),

oru¢ ayi (Ramazan), Sekerbayrami (Savval), Aralik ayd (Zul'qada),

and Kurban &yl (Zulhijja). In some other parts of Anatolia the
following names of months are being used: Biyiikay (January), Sayan,
Gii jlikay (February), Dolay (March), j;;gan (April), 6i5eka1 (May) ,

Cayiray, Kirez ay (June), YemiZayi, Bidin ayi, Kotan ayl (July),

Eiiriin ayy (August), T1k piiz, Bogrim ayi, Sagiray (September),

Koday, Goc, Orta Giiz (October), Esim ay, Kasim, Son Guz, Kos (MNovem=

ber), Ilk Kig, Karakis (December).

One can clasify the names of the months in Turkic languarmes

using the following categories:
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1. lames based on Ordinalia:

The months denoted with ordinal numerals are the oldest names
of months known in the Turkic languares. In Orkhun Turkic, Old
Uyghur and Volga Bulmar Turkic we find these types of ﬁamcs (see
TABLE II). One exception is the name of the first month in 0Old
Uyghur Aram ay. This word is a borrowing from Sogdian (<:r'm).
Only the sixth, seventh, eirhth, nineth and.the tenth months
in Yakut are designated with ordinal nunerals. In some Turkish
dinlects of Anatolia some months are also named with ordinal
numerals like Besinji ay (the fifth month) and Altinji ay (the
sixth month). Only in Tuva the names ol the most months are

denoted with the cardinal numerals: Bir ay (January, literary mecans

"one month"), lyi ay (¥ebruary, literary means "{wo months'), etc.

2, llames bosed on adjectives:

The last two months in 0Old Turkic as recorded by Abu Rayhan
Berﬁniy (97%-1043), well-known Central Asiaﬁ scholar, are not based
on ordinal numerals. The eleventh month is called Hlﬁﬁ ay (Great
month) and the twelveth month EiéiE ay (Small month) in Old Turkic.
The names of the eleventh and the twelveth months in Shor are
equi?alcnt to those in 014 Turkic. Desipnating months by means of

the adjectives great and small is also found in Tatar, Samay, Altay

and some dialects of Turkey Turkish. or example, in the Kars
rerion ol ‘'urkey the word Giiciipm (1it6rary "gmn1l") is used to desig-
note Februaryv. It is interesting to note that it is always the

last two months that are called "grcat' and "small." For instance,
01y Qirlas and Egég errlacd in Tatar, Ulue Oirlas ay and Kiéig

2 s ve Voo 2% .. . —-‘ > »
Qirlas ay in Sasay, Ulu Urhon and Kuci Urhon in Altay. In Paraba
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the names of come months contain Ulu (great) and some others
Kizi (small). In Kirghiz two months contain the adjectiveé "false!

and "true'--the sccond month is called Jalgan Kuran (The False

he-roat) and the third is ¢4n Kuran (The True he-goat).

Some months are designated as first, middle and last like

%

~.. v . . .. )
Soni a2y, Orta Ci¥s ay in Quman Turkic, Pasqi ay, Orta ay,

Adag ay, Son ay in Soyon, and jayni al-ayi and jayni art-ayl in

Rarachay.’

3, hames based on the sensons:

Mahmud Qashghariy, the compiler of the Divanii'l-Lugat-it-Tiirk,

writes that the nomadic Turks who have not yet accepted Iélam
divided the year into four secasons and named the three months

of each scason by mcans of the totems of that season. Ior example,
the three months of Spring are named after a gid, younp goat' such
as Oflaq ay (Kid month), Ulug Yilaq ay (Great Kid month) and

Ulug ay (Great month). The Turkish séciolomint Ziya Gokalp (1876-1924)
argues that the division of a year into four scasons and the
desirnation of the months with the totem of that season is related
to the Ancient Turkic logic system. Accordings to this system, he
writes, directions, seasons, elements, totems and colors are divided
into four categories:

Category I Category IT Category 11T Category 1V

Directions: South Dast Wlest North
Seasons : Summexr Spring Autumn Yinter
Elements Fire Wood Iron Vater
Totems i Bird Sheep/goat Dog Pig-

Colors g Red Rlue white Black
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According to Ziya Gokalp's classification, in Ancient Turkic
the summer months must have been given the name taqiéu (Chicken,
that is, a bird), the Autumn months it (Dog) or bars (Tiger), the
winter months tonuz (Pig) or sicfan (Mouse). In Kirghiz the months

from second to eighth are named after the wild he-poat, he-deer

and Roedeer: Cin Kuran, Bugu, Kulja, Teke, Bas oona, etc. In

Altay the second month is called Qogqor ay (He-rzoat month) and
the thirteenth extra month ig called Quran ay (the wild he-goat month).
In Karaim the fifth month is named Ulag-ay (Kid month), in the
Ordu dialect of Turkey Turkish the eleventh month is called ggé
(kia). 1O

In éome Turkic languages certain months are called simply
"gummer month'" or "winter month'"--for oxnmblo, ilki ynz ay (iirst
Summer month), Orta Kiz ay (Middle Autumn month), etc. in Cuman
Turkic, Yaz-ay (Summer month), KEE'EI (Winter month) in Karaim,
Jayni al-ayi (First Month of Summer), Kizni art-ayl (Last Month

of Autumn) in Karachay, Qi8 yarilis ay (Mid-iinter month), Kiisku

ay (Autumn month) in Chulim (Kiiarik), Yaydin ayi ( Summer month) in

Altay, and Kiistiin Baégi ay (First month of Autumn) in Soyon.

L, liames based upon seasonal work:

In Turkic languares some months are naned according to certain
characteristic seasonal work, such as Ekim (literary means the
time of planting), in Turkish, Harman ayi (Harvest month) in the
'Kars dialect of Turkish, EEEB 511 (Harvest month) in Tatar. The
same lexical item orag (Harvest, sickle, reap—hook) is also observed

in the nemes of months in the following Turkic languages: as Orga
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for the eiphth month in Kilarik, Shor and Saray and for the forth
month in Baroba. The second month of the Karaim calendar is called
Kural-ay. The verb Kura- in Karaim means "to collect and gather
straw.'" If the word Kural is related to that verb, then the
Kural-ay could mean the month of harvest. However, why the second
month of Karaim calendar which correésponds to April-May is named

Kural-ay (llarvest month) is not clear. The sixth month in Chuvash

. / i . 5 G e
is called Sértme uyshe. The word strtme in Chuvash is related to

the liisher Tatar word Sertme and Turkish word diiriitme. The Chuvash
word means the fallowing and cleaning of the arable land (from stem

sert-<« iiriit- "to clean land by fallowing). It is interesting that

. . -7 . . r . G ee__esq
the sixth month in Kharaim 1S also named 01r1k-ay/5uruk—az (Aurust-

September) and in the Kars dialect of Turkish Aurust is called
..... % cen e Yo es . . . .
jlirig ayl (3uruk<:curuk). It is possible thut these months in Karaim

and the Kars dialect of Turkish also indicates the time to clean land

by fallowing. The forth month in Yakut Atirjalh iya-(August) also

refers to the harvest timé. The eleventh month in Yakut is named
Kulun tutar iy (March). Kulun is a foal, young offspring of a horse.
In this month one year old foals are -separated from mares. The
twelvelth month in Yakut calendar is called luus ustar iy (April).
Muus vstar refers to thaw. The first month in Yakut is called

ilﬂﬂ iya ("May"--lilcrary means epp-laying month). In this month
fishes lay epggse. In some Anatolian dialects of Turkish March is

called Dolay (impregnation, fertilization month).

5. Names based on grass, flowers and birds:

In the following Turkic languares the month equivalent of July

in Roman calendar is named after the word for grass (93) or the word
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for meadow, pasture (ééléﬁ): the seventh month in Chuvash Utad
uydhé (Grass month), the third month in Yakut Ot iya (Grass month),
the sixth month in Shor Ot ay (Grass month), the seventh month in
Sagay Ot ay (Grass month) and in the Kars dialect of Turkey Turkish
ééliﬁ ayy (Pasture month) correspond to July in Roman calendar.

In the Kars dialect of Turkey Turkish June is called Eiﬁié EXE
(Cherry month) and in some other dialects of Turkey Turkish May
is named éi§g§ ay (Flower month).

There are a few months named after birds in some Turkic langua-
ges. In Kazakh two months are named after birds: the second month
Kokek (April, Cuckoo bird ncuculiformes") and the third month Mamir
(May, an abandoned duckling or gosling). The eleventh month in

Baraba is called Karjia ay (March, Crow month) and the forth month

in Chulim (Kiarik) ic named Korgiy ay (April, Crow month) .

6. Relipious names:

There are a few names of months which are derived from practices
associuated with different religions. The twelveth month in Old

v v \
Uyghur, Eakgapat or Caqgaput, is a loanword in Uyghur (<:éik§apada

. . . . b4 . . . .
in sanskrit and<f61@sanad in Sogdian). It was the month of fastinge.
As was mentioned above, the first month in 0ld Uyghur Aram ay is a
Sopdion loanword. Arom may-also have desipnoted a religious feast
or event. In some Turkic lanpuapes certain months indicate sacrifi-
. 3 Yieoq L M
cinl Testivals--for instance, Qurban baran ay in Qumani.an, Cuk uya%g
in Chuvash, Sogﬁm av in Karaim, Gurban in the former Turkmen calendar,

and Gurban ayl in the Balikesir and Afyon dialects of Turkey Turkish.

The Persian first month Nawruz is also adapted in the following

Turkic languages: Néras in Chuvash, Havriz in Kazakh, and Iaruz ayl

in Tater. The Arabic month Sul'qada used to be called Ara oyi (or

Aravi) in Kazakh and Aralilk in Turkish. DBecause the eleventh month
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of the Arabic celendar Zul'gada falls between two major Muslim

relirious festivals of the Ramazon Bayrami (the festival after

fasting) in éavzil (the tenth month) and the Qurban Bayrami (the

sacrificial festival) in Zulhijja (the twelfth month), this month
is called Ara ayi in Kazakh and Arolik in Turkish, both mean "interval
in bhetween,"

The Ancient Hebrew names of the months some-times used in

: . . 4 o Mo
Karaim literature are: Nisan, Iyar, Sivan, Tammuz, Av, Tlul, Tisri,

b r . e v,
Xesvan, Kislév, Tévet, Secvat, Adar and Vaadar,

7. liames based on signs of the Zodiac:

As is reported in the eleventh century Karakhanid masterpiece

Qutadfu Bilic, the months named after Zodiacal sirns also were used

in Turkic lansuares, of course in the context of the practice of
astrology. The 0ld Turkic words corr spondinm to the zodiacal months
are as following: Qozi (Aries), Ud (Taurus), Erentiiz (Gemini),

Gucig (Cancer), Arslan (Leo), BuZday ba¥i (Virgo), Ulci (Libra),

égggg (Scorpio), Ya (Sagittarius), Oflaq (Capricorn), Kdnck (Aguarius),
Baliq (Pisces).

The Arabic names of the Zodiac arc also used in Turkic lanmuages.
The tenth month in the 01d Totar calendar is called Qavis ayi (sarmit-
tarius). The Kazakhs living in Jetisuv, Semipalatinsk, Aktobe and

Gur'yev call the ninth month Qaraga—qawis or cawis (Sagittarius).

Pawis in Kamakh and Tatar are borrowed from Arabice, The February

is named éﬁiﬁg (< ngiq NCancer") in the Kars dialect of Turkishe.
CONCLUSIONS:

1, It seems that the division of a month into four weeks is rather

a much later development in Turkic languages. The concept of
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a week together withvthe names of the days were borrowed
from other lanruares. The Turkic groups down to the present
day desirnated the 30 days of a month with ordinal or cordinal
numerals. However, the existence and the survival of a few Tur-
kic names of the days seems fo be related to special events,
religious festivals and beliefs. When and how these names

became the names of the certain days in a we 2k can not be

explained at this stage.

Althourh in the oldest Turkic inscriptions, texts and gravestones,
the nsmes of the months are designated with ordinal numerals,
it seems that several other ways to denote the months also

existed in the Turkic languapes from immemorial time.
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NOTE S:

Talat Tekin, A Grommar of Orkhon Turkic. Bloomington: Indiana
University, 1953; pp. 237, 272.

G. R. Rechmati, Tirkische Turfan-Texte. VII. Berlin: APAW, 1936,
No: 12; pp. 28, 3k, 326, L5, L7.

ibid., pp. 3213.
ibid., pD. 396.

V. Eberhard, "Sinologische Bemerkungen zu der tiirkischen kalender-
fragmenten,'" in Tirkische Turfan-Texte. VII. Berlin: APAV, 1936,
Ho: 12; pp. 83.

Ahmet Carcroflu, Anadolu Q}ngktolojisi>Uzerine lalzeme I, Istanbul:
Tstanbul Universitesi Yayinlari: 105, 1940,

K. Gronbech, Codex Cumanicus, cod. liarc. Lat. DXLIX; Faksimile,
Konenharen, 1936; 158,4.

Refet Ulgen, "Ay Ve Gin Terimleri liakkinda Bir Inceleme,! Tirk

Dili Belleten Seri: ITI, Sayi: 8-9 (Ilisan 1946), s. 30-76.

In order to find out in which Anatolian dialects those month names
are beinr used, one should refer to the followins dialect dictiona-
ry of urkey Turkish: Tiirkiye'dc Halk Ajfzindan Derleme SUzlﬁcE.(A—T)
Ankara: Tirk Dil fiurumu Yayinlara, 1.065-1972. Ten volumes have

been published so fare

Ziya Gokalp, Tirk Medeniyeti Tarihi, istanbul: Kiiltilr Balkanlafiy,
Ziya Gokalp yeyinlara: ¥, 1976; pp.13k-125; Ziya Gokalp, Tirk

Toresi (Giniimiz Tirkgeniyle) Hazirlayan: Yusuf Gotuksiken. Istanbul:

‘Inkilap ve Aka, 1977; pp. 29-34,

Ahmet Caferojlu, Kuzcy-Dofu illerimiz Ajiazlarindan Toplamalar,
fstanbul: T.D.K yayinlari, 1946; p. 32k,
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Kirerizsko-russkii slovar'. Moscow, 1965.

Russko-kirpizskii slovar'. Moscow, 1957.

13- Kumyk:

Kumyksko—russkii slovar'e. Moscow, 1969,

Russko—kumykskii slovar'. Moscow, 1960,
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(19) No Tiz [3]
Nogay:

Russko-Nogaiskii slovar'. IHMoscow, 1956,

Tatar:

Tatarsko-russkii slovar', lMoscow, 1966,

Russko-tatarskii slovar'. Moscow, 1971,

Dialektolosicheskii slovar' tatarskogo iazyka. Kazan', 1969,

Turkish (Turkey Turkish):

Tiirkce Svzliik. Ankara, Tirk Dil Kurumu Yayinlara, 1969,

Tiirkiye'de Halk Ajrzandun Derleme Sozliiiiie Ankara: Tiirk
Dil Kurumu Yoyainlari, 1965-197¢ (Ten volumes have
becn published so far: A-T).

Turkmen:

Turkmen Dilining SUzliigi (Slovar' turkmenskogo iazyka).
Ashkhzbad, 1962,

Turkmensko-russkii slovar', Moscow, 1968.

Russko-turkmenskii slovar'., Moscow, 1956,

Tuva (Tuvin):

Tuvinsko-russkii slovar'. Moscow, 1968.

Russko-tuvinskii slovar'. Moscow, 1953.

Uyeshur:

Uirursko-russkii slovar'. Moscow, 1968.

Russko-uicurskii slovar!'. Moscow, 1956,

Uzbek:

Uzbelisko-russkii slovar'. Moscow, 1959.

Ruscko-Uzbekskii slovar',., loscow, 1954,

Yakut:

Peliarskii , . K. Slovar' iakutskopo iazyka. Vols. 1-T1T,
S-Petergshurg, 1907-1930.

Iakutsko-russkii slovar', Moscow, 1972,

lscko-iakutskii slovar'. MHoscow, 1968,

Dialecktolosichecskii slovar' inkutukoro iazylka., Moscow, 1976.

Yakut Dili Sozlifiit éfransluLed from L. K, Pekarskii's above
nontioncd dictionary/. Vol. I (A-k). Istanbul: Tiirk
Dil Kurumu Yayinlari, 1945,

Gagauz:

Gagauzsko-russko—moldavskii slovar'. Moscow, 1973.

23- Mongolian:

lioncol'sko-russkii slovar', Moscow, 1957.

Russko-monrol!'slii slovar'., loscow, 1660.
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PERMANENT INTERNATIONAL ALTAISTIC CONFERENCE No Te (71
22nd Meeting.. Ghent, Belgium/May 28-31, 1979
Timur Kocaoglu, '"Some Remarks on the Names of the Days and Months in
Turkic Languages."
TABLE I
The Names of the Days
MONDAY TUESDAY WEDNESDAY [THURSDAY FRIDAY SATURDAY SUNDAY
TURKISH BPazartesi- Saly éargémba PerSembe Juma Jumartesi Pazar
AZERT Bazarertdsi Cagsagba éaréénbé‘ Juma»" Jima Stinby Bazar
_ ahsami ahsami
TURKMEN Dufenbe . Sigenbe éargenbe Penfenbe Anna(Juma) Senbe Yek&enbe
UZBEK Duféinbi Sedinbd | Cardtnbd | Paydtnbd |Juma Ssnbd Vik&Hnbs
UYGHUR  DiiS&nbi Sedtinbd | Car¥snbd | Paydsnbd ?X§§Da> 8sinba Vik&snbd
KAZAKH Diiysenbi Seysenbi| Sarsenbi Beysembi |Juma Senbi Jeksenmbdi
KARA_ « v
KALPAK Diiy Sembi BiySembi| SirSembi | Biy¥enbe |Juma Sembi YekSembi
R . v . v v . |Juma kiin gy : v
KIRGHIZ Diiysombii §eysemb1 SarSembi Beysembi Uluu kiin Isembi Jeksembi
BASHKIR., Diisdmbe % ¥smbe Sardambs | Kesadna Yuma §ﬁmbe YikSsmbe
TATAR(K)‘DﬁEémbe SiZ&mbe | Cariimbe | Atna kil |O1r atna | Atna arti | Bazar kén
(M) . Ba¥ kon .| Buf kén " Kele atna|Atna kén | Atna arasil "
e ; VtornikQ@) < ;. ’ Kati kiin
NOGAY : Duysembl Saly Sarsembl Biysembi |Yuma Yumaertesi N
KARACHAY- v .. Girge kun - v Bayrim o/ +5 = 55
BATKAR Bas kiin Geutirge Il Baras kiin | Orta kiin Kiin Kabat kiin Iyip kiin
KUMIK Ttnigyun Talétgyun Arbagyun gamiagyun Jumagyun | Songugyun | Qattigyun -
| . . . Piyatpit-| . e
ALTAY Ponedel'nik | Vtornik Sreda Cetverg - : . SubbatR)] Poskresen
(R) GO (R) i Iga ﬁR)t Jein ® (R)
KHAKASS  Ponedgl!mik| Vigrnik | Speda | Cetyerg o (R) - Sybbota | Poziirah
g o |Iyi dugaar sivy .oy Dortki “Befki [artik g
TUVA. Bir dugaarbm hin Uskil hiin " yiin Riin Tug-hiin Ulug-hiin
: i ok 1308 s ... |Optuorun- 0 e 5 5v — i Baskihianna
YAKUT B d k . ; Sereéde | Ceppiér |Beéetinse Subuota
énidf&niyik | "8 k(R) TR | TPERS HRyeC | Sy __(R)
CHUVASH Tuntikun Ttlarikun| Yunkun | “*P2FM) merekcun | Mamatiun | CTPAT0ES
KARAIMGQ'Yébbagkﬁn' Ortakin' Jankiin' [Ki8ibardski Baraski Sabatkin'| Tapkun'
(H) Yijbadkin Ortakin Hankin [Kitséynékin Aynékin | Babatkin | Tibkin -
GAGAUZ  Pazertesi Sali Cardamba | Perdembs Jumaa. g?gzzg Pazar
‘ v dd K) Kazan dialect
(7)) Russisn / karary (T) Trakay dialect / TATAR gM;~Misher

(H) Hali& dialect

dialect
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Numbers correspond to the following months;

T /71

No

1 January

7 July

PERMANENT' INTERNATIONAL ALTAISTIC CONFERENCE

8 August

2 February
3 March

4 April

5 May

22nd Meeting.

9 September
10 October

Ghent, Belgium/May 28-31, 1979

Timur Kocaoglw, '""Some Remarks on the Names of the Da

11 November

12 December
(According to Biruniy),

6 June

ys and Months in

Purkic Languages,"

TABLE IIg¢ The Names of the Months
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